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ΑΝΟΙΚΤΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ

Φί.Ιε χΰριέ Βαρ.Ιε'ντη !

"Αφετέ με νά Σ α ς  συγχαρώ , ώς άπλοΰς αναγνώστης 
Σ α ς ,  διά την αφέλειαν καί τήν χάριν,ήν άνεΰρονεί'ς τινα 
τών  ποιηματίων Σ α ς ,  άπό τών ότοίων  κρίνων ό ανα 
γνώστης θά ήδύνατο νά άφιχθή εις την πεποίθησιν, ότι 
πολλά υπόσχεται ό καλλιτέχνης ό γράψας τούς ολίγους 
στίχους,οΰς άντιγράφω ενταύθα, ϊνα έπιστήσω την προ
σοχήν του δημοσίου, δυναμένου έκ τούτων καί μόνων νά 
έννοήση ό'τι μεταλλείον κρύπτεται άδα μάντω ν ,  δπερ θά 
έκπληξη ϊσως τόν κόσμον δταν ανασκαφή εις βάθος και 
πλάτος,  διά τών μόχθων οΰς θά άπήτει ή τελείωσις της 
τέχνης, δ ι ’ ήν φαίνεσαι γεννηθείς.

Συνιστώ  μόνον τ ά  έςής νά εχητε πάντοτε ύπ ’ οψιν, 
υμείς όστις, νέος ετι ών, οφείλετε δι ’ δλου τοΰ βίου νά 
έργασθήτε, διά νά φθάσητε εις τό ιδεώδες τοΰ καλοϋ, εις 
ό έκ φύσεως έκλήθητε.

α ' . )  Βάσιν νά εχητε πάντοτε την φύσιν — εις τ ά  έρ
γα  Σ α ς . —  'Η φύσις ή πηγή ή ανεξάντλητος, ή έπιδαψι- 
λεύουσα παρθένους τάς  μορφάς.

β .) Ν ά  μή σπεύδετε εις τήν δημοσίευσιν τών έργων 
Σ α ς ,  άλλά νά έπιθεωρήτε αύτά κ α τ ’ έποχάς· καί όταν 
τελειωθώσιν ύπό δλας τάς  επόψεις, καθ ’ ύλην τε καί κ α τ ’ 
είέ>ος, τότε μόνο.ν νά τολμάτε νά τ ά  φε'ρετε εις τό φώς 
τής δημοσιότητος.

Έ π ’ ευκαιρία τής  δημοσιεύσεως νέας συλλογής π ο ιη μ άτω ν  
και δ ιη γ η μ ά τω ν  τοΰ συνεργάτου μας και γ ν ω ιτο ΰ  εις τούς άνα- 
γν ώ σ τα ς  μας κ. Χ ρ .  Β αρλέντη , Οπό τον τίτλον ΦΆζα κ α ι Σ χ ιε ς ,  
δημοσιεύομεν επιστολήν προς αυτόν έκ μέρους λογίου, έν τη  
όποια έκτίδενται κρίσεις τινες έπί τώ ν  ’έογων αΰτοΰ, ώς  καί τήν 
εικόνα τοΰ  ποιητοϋ

γ ' . ) '  Ν ά  έχετε ύ π ’ οψιν ότι άπετείνεσθε εις τόν λαόν - 
δτι δέ ή σαφήνεια οφείλει νά πρυτανεύη καί ουχί ό μ ν -  
στι/χισμός, εις δυστυχώς πολλοί τών ήμετέρων ποιη
τών ένασμενίζονται. Ό λ ο ι  οί μεγάλοι ποιηταί ύπήρςαν 
έν τή  διατυπώσει τής έννοιας σαφείς. — Καί ό Δάντης ,  
άκόαη , είναι σαφέστατος ,  άν καί πολλοί κατηγόρησαν 
αυτόν έπ! άσαφεία .

Οί όρθώς κρίναντες άπέδωκαν δικαιοσύνην εις τόν 
εςο /ον  έκείνον ζωγράφον.

Ειπον δέ δτι δέν είναι ό Δάντης αινιγματώδης εtμή 
μόνον εΙς τους άρ-οοΰντας τήν επιστήμην, δταν τυγχάνη, 
αίφνης, ψάλλων τ ά  τής ’Επιστήμης. 'Η  Ιλλειψις σ α φ ή 
νειας έκπηγάζεt, τότε, ώς  έκ τής άμαθείας τοΰ α ν α 
γνώστου.

Ό  στίχος οφείλει νά ή ναι ώ ς  τό κάτοπτρον, έν ώ 
φαίνεται ή μορφή τοΰ κατοπτριζομένου προσώπου. — Έ ν  
τ ώ  στ ίχ ω  ή έννοια οφείλει νά δεικνύεται άπαστράπτου σα .  
'Η ομίχλη καί ή άχλύς τοΰ μυστικισμοΰ, δέν αποτελεί 
τό ϋφη.ίόν, ώ ς  τινες έφαντάσθησαν, π α ρ α δ ό ςω ς .  Ά ν ά -  
γνωτε τόν "Ομηρον καί μολονότι έγράφη τό έπος τό αθά
νατον εις τόσον αρχαίας έποχάς, ούδέν έχει τό σκοτεινόν, 
έν τ ώ  σ τ ίγω  ή τή πεοιόδω αύτοΰ. Ό  Πίνδαρος είναι σκο
τεινός, διότι ψάλλει ενίοτε δ ,τι  ήμείς άγνοοΰμεν, προκει- 
μένου περί τών προσώπων καί περί τών π ρ αγμ άτω ν  τής 
εποχής τής αρχαίας εκείνης. Εις λυρικά δέ π οιή ματα  
συμβαίνει τοΰτο συνήθως. Δέν είναι ή άδεξιότης, τότε , 
τοΰ καλάμου, άλ λ ’ ή άγνοια, εις ήν διατελοΰμεν τής ύ
λης, ήν διά τοΰ οίστρου του ιδανικεύει ό ποιητής. Σ α φ ή 
νεια, αφέλεια, χάρις, τα ΰ τα  άποτελοΰσι τό έξοχον εις τήν 
ποίησιν. Τ ό  δέ ένοχον  είναι τό καλόν καί τό υψηλόν, εις 
πάσαν περίστασιν.

δ ’ .) 'Μ γλώ σσα ,  εις ήν πρέπει νά γράφωνται τ ά  
λυρικά, ιδίως, ποιήματα ,  ές ανάγκης, οφείλει νά ήναι 
ή ζ ώ σ α ,  ή έκ τής καρδίας τοΰ γένους, ώς  έκ τής φύσεως 
ερχόμενη. Διό ή ζωηροτέρα καί έζοχωτέρα ποίησις τής 
'Ε λλά δος ,  εις τά ς  ήμέρας ήμώ ν, είναι ή τών δημοτικών 
μας, α σ μ ά τ ω ν ,  ή παριΟτώσα Λαχταριστήν τήν ζωήν.

"Ωστε μή έχετε ιδεώδες,έν τή διατυπώσει τής έννοιας 
καί τοΰ αισθήματος, τό ιδεώδες, εις δ άπέβλεπον οί αρ
χαίοι προπάτορες, διότι ό πνευματικός κόσμος, άπό τοΰ 
όποιου έκεΐνο άπέρρεεν, ωχετο άπιόν. ’Οφείλετε δέ νά 
εχητε ιδεώδες, τό έκ τής  Γ,ώσης άπορρέον, προϊόν ά λ 
λου πολιτισμοΰ, τοΰ Χριστιανικού, δστις έπήγασεν έκ 
τοΰ θανάτου τής άρχαιότητος, συμφώνως μέ τόν α ι ώ 
νιον νόμον τής φύσεως, δστις έκ τοΰ θανάτου παράγει 
τήν ζωήν εντε.Ιεστέραν έπί μάλλον καί μάλλον, ώς  τοΰτο 
άποδεικνύει ή δλη ιστορία τοΰ ήμετέρου πλανήτου, δστις 
άπό μάζης λάβ ας ,  θνήσκων ά μ α  καί ζώ ν ,  άφίχθη εις τήν 
σφαίραν τήν πνευματικήν, τήν άνθρωπίνην έπί τέλους, 
έν η ά π α ν τ ί  ή Tpicic καί ή άποθεωσις. Είναι ούτος ό 
νόμος ό -σοφός τής δημιουργίας, ον οι φιλόσοφοι τής 
ιστορίας νόμον τής προοόον xal τής άνε.Ιί^εως άπ εκ ά -  
λεσαν.

II ύλη ϊνσωματοποΐΐϊται διά τοΰ νόμου τοΰ αιωνίου



τουτου - και αί μορφαί αί ζώσαι παρίστανται τε.ίειότεραι 
τών παρελθουσών, ϋανιχενόμενηι.

Επειδή δέ ιδεώδες της πνευματοποιήσεως των uop- 
φών είναι τό άπειρον καί επειδή αενάως προσεγγιζοντες 
εις αυτό, θα εύρισκώμεθα πάντοτε μακράν άπό του να 
το φθασωμεν, διά τοΰτο ή άνελιξις φέρει ήμας  εις τ ε -  
λειωσιν, η ς  τό πέρας κρύπτεται εις τήν σφαίοαν τής ά 
πειρου προόδου,^ ήτ-.ς βεβαίως  δεν άπ α ντα  εις τάς  π α -  
ρεΜουσας μορφάς, αϊτινες είσίν-είς τ ά  σπέρματα ,  τ ά  διά 
τής αναπτύ,εως^ παράγοντα  τ ά  άνθη καί τους καρπούς.

Εν τ ω  άπειρψ του χώρου καί χρόνου ή μορφή τής 
γλώσσης του Ομήρου, ούτω , κ αταντ^  νά άποβή ή 
γ λ ώ σσ α  του χ.Ιέπτου, ήτις είναι μορφή άνα.ΐε.Ιυμε'νη καί 
ουχι συνθετική, δ'περ είναι στοιχείον άγνωστον εις τάς  
αρχαίας διαλέκτους- άναμενεται ήδη δέ ό άρχιτέκτων, 
οστις, εκ τής υλης καί του είδους τής νεωτε'ρας μορφής, 
ην παρηγαγεν ή ιστορία του ήμετέρου έθνους, εν ' ταίς 
κοινωνικαις καί πολιτικαίς περιπετείαις, θά άνεγείρη τό 
περιφανές οικοδόμημα ri?c ?- / g W , , c r/)c r f « c ,  ής τήν τ ε -  

είωσ.ν οί σχολαστικοί, διά των θεωριών αύτών, παρεμ - 
ποόί,ουσιν άπό του β ' ή δ η  μ. X .  αίώνος, στρέφοντες 'τό 
βλέμμα εις τό παρελθόν, άττικίζοντες, τιθέμενοι ιδεώδες 
προς τελείωσιν τής νεας ελληνικής γλώσσης,  τό ιδεώδες
της αρχαίας γλώσσης,  δ'περ έτελεύτησε μετά του πολι-  
τισμου, αχο του όποιου εττηγασεν.

II  « Β α β υ λ ω ν ία »  τούς έσατύρισεν εις τό  πρόσωπον 
τοϋ Λ ογιοτά του . Ό  Ρ.ίζος Νερουλός εις τ ά  «Κ ορακ ί
σ τ ικ α » .  Πλείστα δέ δ'σα επί του αντικείμενου τούτου 
εγραφησαν, αλ λ ’ εις ώ τ α  μή άκουόντων δυστυχώς. Ή  
αλήθεια, επι τέλους, θριαμβεύει πάντοτε.

 ̂ Ό τ α ν  οί λογιώτατοι γίνουν άνθρωποι θά εννοήσουν 
κα^ a j tj .  ότι παραλογίζονται καί ότι οί ζωντανοί όΐλΐ- 
λουν και γραφουν τήν γλώσσαν , ήν ή φύσις διδάσκει καί 
ο καλλιτέχνης τελειοί διά του μυστηρίου τής τέχνης' 
καί_ ° εν ε·ν>αι δυνατόν νά όμιλοΰν και νά γράφουν * τήν 
γλώσσαν ,/;ν πεθαμένην, άπό τοσούτων ήδη αιώνων καί 
την οποίαν ο νεώτερος πολιτισμός άνέδειξεν εις νέαν όλως 
μορφήν, καθ ’ ύλην τε καί κ α τ ’ είδος.

Η Β Ο Υ Β II

Μ άνα καί κόρη  βράδυ  γυρίζουν  
ά π ό  τό  λόγγο·

' '  ΤΓ ’ τ  V ά γ ι 'ο Ί  τή  δ ί ν -ν ι η  -  >> · , 
μ '  άγριο βόγγη

Σ τη ν  κ ό ρ ’ -Λ μ άννα  άκύφτει καί λέει· · 
Γ οργά  &ς διαδοΰμε,

Γην κ ουκ ουβάγια  άκουε π οΰ  κλαίει. 
ΙΙΰμε κ ι ’ άογοϋμε.

Είνε τό  ρέμ μ α  τό  ότοιχειωμένο.
Μιλιά, μήν πάΟμς.

Μ ιλιά... Τό άτομ α  κ ρά τα  κλειόμενο 
γ ιατί έχάθης.

ΙΙερναν κ Γ  άκοϋνε χίλια τραγού δια  
ά π ’ τό  π οτάμ ι.

Νεράιδας πΌΰχε ότολή λουλούδια 
γίνονταν γάμοι.

Α π  τό φεγγάρι ή λάμψη έχύΟη 
και ΰβυοϋν τ ’ άάτέρια .

Λιίποα Ν εράιδων λ('ηιν·α\τ rtriiOn 
Τνόόια και

Ό  ν η ός  π οϋ  ’ξέρεις, κόρη  μου, πάει.
Δε θά άέ π άρμ .

Ν εράιδα λέει. ’ Μ έν’ άγαπ άει, 
τό  παληκάρι.

Ξ εχνά’ ή  κόρη  καί τις Ν εράιδες 
μ π αιζογ ελάει

Μά τή  βουβαίνουν έ τ δ ’ οί κ υ ράδες 
κ αί δέ ’μιλάει!

Τό ποιημάτιον τοΰτο είναι εζο ίρ ιτον . ’ Εάν εξακο
λούθησης γράφων διά τής τέχνης, ήτις σοί τό ύπηγό- 
ρευσε και π αραξης  ύωδεχάύα μόλις iymjtί.Ι.Ιων του , θά 
άποτελέσης εργον, δυνάμενον νά σέ άπαθανατίση ώς λυ
ρικόν ποιητήν. Δέν λέγω υπερβολήν.

Καί θά τό κατορθώσης άνίσως συμμορφωθής μέ τάς  
ώς άνωτέρω  συστάσεις μου, μη σπεύόων εις τήν δ η μ ο -  
σίευσιν τών ποιητικών σου έργων καί διώκων παντοϋ 
και πάντοτε την τε.Ιείωοιν της ψνσέως, ήν ζώσαν  ευρί
σκεις εις τήν χαρόίαν του έ.Ι.Ιηνιχοϋ .Ιαοϋ , ου ή ιστορία 
εις όλους τους αιώνας ύπήρξεν αξιοθαύμαστος, π α ρ α γ α -  
γοΰσα. τήν τέχνην καί διά τής τέχνης τήν καλλονήν καί 
παν ό ,τι  εν τ ω  κόσμω τού τω  υψη.Ιον καί μέτάρϋιον.
' Λυποΰμαι ότι δεν δύναμαι ούτε νά αντιγράψω τήν 
επιστολήν μου ταύτην, ήν σοί έσημείωσα επί ποδός, 
αλλα την όποιαν ελπίζω θα δυνηθής νά άναγνώσης.

Εν Αθήναις ,  τ ή  15 Φεβρουάριου 18 99 .

Ό  ύμ έτερος φίλος 
Ά ν δ ρ .  Γ. Α ελλα π όοτικ ;

ΤΟ ΠΑΝΗΓΥΡΙ ΤΗΣ ΓΙΑΓΙΑΣ

Με ένα π ά τ η μ α  τρεμουλίαστό, συρτό, άβέβαιο ,  ποϋ 
έδειχνε μίάν τελείαν έξάντλησιν, μ ’ ένα ραβδί,  μέ γυρι
στή λαβ η ,  στο χέρι, επροχωροΰσε, σιγά, σιγά ή γρηά ή 
εκατόχρονη. Σκυφτή , μ ’ ένα προσωπάκι, οχ: πλιό του 
κόσμου αύτοΰ, μ }ά  περγαμηνή κατακίτρινη, καταυ λ αυ -  
κωμενη, όλοζάρω τη , μ  ένα φουστάνι φτωχικό, πενιχρό, 
μ ά  πολύ καθαρό, που κάτι ήταν κ ι ’ αύτό καμμιά φορά, 
μά· που τ ώ ρ α  τριμμένο καί ξεθωριασμένο, ώσάν νά σκε- 
πά,Λ, ακόμη την αποκαμωμένη κυρά του -  δύο έρείπεια -  
προχωρεί ή εκατόχρονη γ ρη ο ϋ λα . .. Πηγαίνει μπρος, στό 

* '  ^ 3 - ν  · ;15- ·>:··χ)γ - -  ■)— fly.  X , »  ·.<$-« <τ*ν
/ Λ “  , 1' 1 * τ *  μ .- ,ζλχ  σ - ι τ .α ,  η- ,  

στους ό }αβάτες  ποΰ περνούν άδιάφοροι,στά  παιδάκια -  σ ’ 
αυ τά  περισσότερο -  σάν καμαρώνη τή λάμψι, ποΰ σκορ
πούνε όλα γύρω της καί προχωρεί λίγο λίγο, σιγά σιγά, 
άλαφρά, συρτά, θάλεγε ς έντομο, μέ μόνο μίά σ τάλα  ζωής,  
τήν υστερνή...

’Ά ξ α φ ν α  δέ μπορεί πλιό δέ δύνεται, καί κάθεται στό 
μαρμαρένιο σκαλοπάτι ένοΰ παλατιού.

Έ κάθησε ν ’ άνασάνη νά ρουφήξη ακόμα λίγο ήλιο, 
λιγο άέρα λιγη ζω ή ,  μίά στάλ  άκόμα ποϋ τήςχρειάζεται 
σ ή μ ερα .. .  Καί χαμογέλα , δέν παύει νά χαμογέλα , σάν 
να χεραιτα , σαν νά στέλνν; φιλήματα  σ ’ όλα τριγύρω της. 
p  λίγο σηκώνεται καί προχωρεί σιγά σ ιγ ά , ‘ λίγο λίγο καί 
ξανακάθεται κάπου καί μετασηκώνετάι,μέ το ελαφρό χ α 
μόγελο σ τά  άναιμα χείλια. ΙΙερνα, τρέχει άπό μπροστά 
της κανένα παιδί,  άγέρας δροσερός, πολυθόρυβος, τ ά  χεί
λια τής γρηάς σάν νά άνοίγωνται περισσότερο, σάν κάτι 
νά αισθάνεται χαροπό και συνάζει τά^ψύχαλα της ζωής 
ποϋ τής tuivg καί πηγαίνει υ.ποός...

- ε  λίγο ξανακάθεται σί μίά σ/.άλχ, Βγαίνει άπό τό
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αρχοντικό μιά κοπέλλα καθαροντυμένη, πετα χτή .  Βλέπει 
τή  γ ρ ιοΰ λα .— Τ ί κάνεις γ ’ αγ^ά ; τήν ά ρ ω τ α — Ξεκουρά- 
ζουμαι κόρη μου, μουρμουρίζ ’ ή γρηά . — Κ αί ποΰ π α ς ;—  
Σ τ ’ αγγονάκία μου στήν άλλη γειτουνίά, είδα τον ήλιο, 
γ ιορτή, άς π ά ω ,  ειπα, νά τ ά  διώ  σήμ ερα .. .  ποιός ξέρει . . .  
’Έ χ ε ις  άκόμα  δ ρόμ ο - π ώ ς  θά πας  ;— Θ ά  π ά ω ,  κόρη μου. 
ό Θ εόςβοηθός .Κ άτι έκρατοΰσε στήν ποδιά της άπό κ άτω  
ή κοπέλλα.— Κ άμε μου τή χάρι γιαγιά, νά πάρης αυτά 
γΐά τ ’ άγγονάκ’ α σου. Καί τής  έδειξε δύο χριστόψωμα. 
Έ κ ύ τ α ξ ε  ή γρηά τήν κοπέλλα μέ τό μακάριό της χ α μ ό 
γελο. — Τ ά  πέρνω, κόρη μου, γ ’ ά τ ά  παιδ)ά . Ή  εϋκή μου 
μαζή  σ ο υ . . .  ‘ Η κόρη έσυγκινήθηκε κ έφυγε . . .  ‘ Η γ ρ η ά -  
ϊ σηκώθηκε.

Σ έ  λίγο έμπήκε στήν αύλίτζα μικροΰ φτωχικού σ π η -  
τθ2ΰ. —  Ή  γ ’ αγίά ή γ ίαγ ίάκ α - άκούσθηκε ή χαροπή φωνή 
μικροΰ άγοριοϋ καί στή στιγμή, δύο παιδάκια εφτά χρο -  
νών τό αγόρι καί πέντε τό κοριτζάκι έτρεξαν, άγκάλιασαν 
τήν γρηά καί τήν έμπασαν στήν κάμ αρα  μικροΰ σπιτ ’ οΰ 
καί τήν έβαλαν κ ’ έκάθισε. Σ τ ή  στιγμή εύγήκε ή κόρη 
της, —  ΤΑ χ ! μανοΰλα πώς τ ’ αποφάσισες ; Ή  γρηά δέν 
άπεκρίθηκε- ήθελε ν’ άνασάνη.

Έ δ ω κ ε  τ ά  χριστόψωμα σ τ ’ άγγονάκια έπήρε κοντά 
της, τό ένα δεξιά καί τό άλλο ζερβά κ ’ έβαλε τ ά  χέρι a 
στους ώμους τους. Ή  κόρη έφίλησε τό χέρι της. Τήν εί
χαν τριγυρισμένοι όλοιτηςοί θησαυροί, ό',τι είχε πολύτιμο, 
πιο άκριβό στον κόσμο α υ τ ό . . .  ’ Ανάσανε λ ί γ ο . . . —  Ή 
ρθα έμουρμούρισε, στή γιορτή νά σας δ ιώ ’ σας άποθύ- 
μ ησα . . . 'κ α ί  σάν νά μή μπορώ πλιό μονάχη. . . ήρθα 
νά πανηγυρίσω μαζή  σας. Τ ά  παιδιά  τήν έβλεπαν ακίνη
τ α ,  μέ άγάπ η .  Σ έ  λίγο μπήκε ό γαμπρός της. δουλευτής 
άνθρωπος έφαινότανε" έφίλησε τό χέρι τής γ ’ αγ ’ άς καί εί
πε σιγά τής γυναίκας το υ .—  δέν είνε καθόλου καλά  ή 
μ ά ν α . ..

Σ έ  λίγο άπό τό διπλανό σπίτι ακούστηκε λεπτή γλυ- 
κειά φωνοΰλα νά ψάλει « Χ ρ ισ τ ό ς  γεννάται» .  Ή  κόρη 
πήγε νά κάμη καφέ τής μάννας της. Τ ά  παιδιά έκρα- 
τοΰσαν τή γ ία γ 'ά  άγκαλιασμένη καί τ ά  χέρία της, τό 
ενα δεξιά κό άλλο ζερβά ,  ήταν άκουμπισμένα στους ώ 
μους τω ν .  ’Έ β λ επ ε  πότε τό  ένα πότε τό άλλο μέ τό ουρά
νιό της Χαμόγελο. Ή  μελωδική ψιλή φωνοΰλα έψαλλε 
«Χ ρ ιστός  γεννάται» .  ’Έ ξ α φ ν α  ή γρηά έκλινε τό πρόσωπο 
στό κοριτσάκι σάν νά θέλε νά τόφιλήση κ ’ έμεινε άκί- 
ν η τ η . . . —  Μάννα! τήν έπλησίασε καί τής είπε ή κόρη. 
Τ ά  παιδιά  τήν έβλεπαν άνήσυχα .—  Γ ία γ ’ άκα! είπε τό 
άγοράκι. Κ α μ μ ίά  άπόκρισι. . .

Τ ό  κεφάλι τής γίαγΐας είχε πέση όλότελα στόν ώμο 
τοΰ κοριτσιοΰ μέ μισανοιχτό τό σ τ ό μ α . . .  Μέ τήν υστερνή 
λέξι^Χριστός «γεννάται»  έφυγε καί ή τελευταία πνοή τής 
γ ια γ ιά ς . ..

Δέν έγίνετο επισημότερο πανηγύρι !
(Μίμησις).

II· Ά ξ ι ώ τ ι ι ς .
------------------· » '« .9 ι γ · ·  ------------

Ζ Π Ο Τ Ε Χ Ν ΙΚ Α

ΙΙερι (3ε3.τιώ<ίεως τών προβάτων(’ )

Τ ά  π ρ ό βα τα  έν Έ λ λ ά δ ι  διαιρούνται εις δύ ο :  δηλο
νότι εις τ ά  μόνιμα (καμπίσια) καί τ ά  μεταναστευτικά.

(*) Ε γράφη  τ η  παρακλήυει τής  Διευθύνσειος τ ή ;  « ’ Α τ τ ι 
κής Ί ρ ι ο ο ς » ,  έπί τ ή  ευκαιρία τής  ε σ χ ά τ ω ς  διοργανωβείσης έν 
“ Α ργε ί  ύπί> τ ή ς  Β ι ο τ ι χ η χ η ΐ  'Ε ταιρ ίας  προιτης δοκιμαστική ;  
χτηνοτροφική ;  έ κ ί έ σ ε ω ; .

Λέγοντες μόνιμα έννοοΰμεν τ ά  ζ ώ ν τ α  διαρκώς έν ταίς 
πεδιάσι και μεταναστευτικά τ ά  διερχόμενα τό  θέρος έν 
τοίς όρεσιν. Ά ρχόμ ενοι  νά πραγματευθώμεν περί τής 
βελτιώσεως τών μονίμων π ρ οβάτω ν ,  πρώτον πρέπει νά 
σκεφθώμεν περί τής έξασφαλίσεως τών άπαραιτή τω ν  α ύ -  
τοΐς τροφών, διά τών  όποιων θά δυνηθώμεν νά έπ ιτα -  
χύνων.εν τήν πρωϊμότητα  αύτών ολίγον κ α τ ’ ολίγον, εως 
οΰ φθάσωμεν εις γενεάν πρώιμον, οπότε θά έχωμεν καί 
γ ά λ α  άφθονον καί αμνούς άκριβά πωλουμένους έν τή 
άγορα. Πρέπει, ώς  εί'πομεν, νά έχωμεν έξησφαλισμένας 
τροφάς χάριν τής πρωϊμότητος ,  διότι, επειδή κ α τ '  Α ύ 
γουστον μήνα τό χόρτο στρίβει καί επομένως τό γ άλα  
γίνεται πυκνότερον, οί άμνοί, κ α τ ά  τήν γνώμην τών  
κτηνιάτρων υποφέρουν άπό δίψαν. Προς τοϋτο, δ'που 
είνε δυνατόν δυνάμεθα νά έχ(«μεν λειβάδια  άπό (ΐηόι- 
χην ή ν ’ άποθηκεύωμεν άπό τό θέρος τροφάς, διότι ό 
άμνός κ ατά  τήν γέννησίν του πρέπει νά εύρη άφθονον 
γ ά λ α .  Έ ν  Θεσσαλία ,  επειδή κ ατά  τον χειμώνα υπάρ
χει χόρτον δύναται νά έπιτευχθή πρώιμος γενεά. “Οσον 
άφορα τήν γαλακτοπαραγω γήν  πρέπει νά έκλέγωμεν τό 
σόι καί τοΰτο γίνεται μεταξύ τών άμνών προτοΰ ακόμη 
δοθώσι προς σφαγήν. ’ Ιδού ό τρόπος τής επιλογής. Μ ό 
λις γεννηθή 6 άμνός ζυγίζεται καί σημειώνεται' μετά  
ενα μήνα ζυγίζεται έκ νέου" κρατοΰμεν δέ διά σόϊ τούς 
βαρυτέρους, διότι τοΰτο Ινδεικνύει ότι ή μητέρα του 
ειχε περισσότερον γ ά λ α ,  τοιουτοτρόπως δέ δυνάμεθα νά 
έπιτύχωμεν βελτίωσίν τινα ώς πρός τήν γονιμότητα καί 
τήν γαλακτοπαραγω γήν  τών  μονίμων προβάτω ν .

Και ώ ς  πρός τήν παραγωγήν κρέατος είνε επιδε
κτικά βελτιώσεως τ ά  μόνιμα π ρ ό β α τ α  καί τοΰτο γίνε
ται επίσης διά τής επιλογής- εκλέγονται δέ διά σόϊ τ ά  
έχοντα σκελετόν λεπτόν (εύγενή) πόδας  λεπτούς, στήθος 
εύρύ, όπερ δηλοΰται έκ τής μεταξύ τής άποστάσεω ς  τών 
εμπρόσθιων ποδών. Οί κτηνοτρόφοι μας μέχρι τινός ση
μείου δύνανται νά βελτιώσωσι τήν γαλακτοπαραγω γήν  
καί τήν κρεατοπαραγω γήν- επικρατεί π α ρ ’ αύτοΐς ή συ
νήθεια νά διαιροΰν τ ά  π ρ όβ ατα  εις δύο κατηγορίας, εις 
γιι.Ιάρια καί εις στέρφα καί εις μεν τ ά  π ρ ώ τ α  παρέχουν 
τροφάς περισσοτέρας καί καλλιτέρας ποιότητος, ένω εις 
τ ά  δεύτερα τό εναντίον. ’ Εάν κτηνοτρόφος τις έπεχεί- 
ρησέ ποτε νά βελτιώση τήν τροφήν τών π ρ οβάτω ν ,  τοΰτο 
έπραξε διά μόνον τ ά  γαλάρια ,  χάριν τής αϋξήσεως τοΰ 
γά λ α κ τ ο ς - εάν όμως έπραττε τοΰτο καί διά τ ά  στέρφα, 
θά ειχεν έκ παραλλήλου καί αύξησιν κρέατος- διότι τ ά  
τελευταία δέν προέρχονται μόνον άπό προβατίνας, α ϊτ ι -  
νες ήτύχησαν είτε λόγω  άποβολής, είτε λόγω πρωίμου 
θνησιμότητος τοΰ άμνοΰ, άλλά καί άπό περυσινά άρνία 
άτινα δεν έγε'ννησαν έτι κ α ί ,  άπό κριάρια. ΙΙεριφρονοϋν- 
ται  τ ά  στέρφα, διότι είνε προωρισμένα πρός πώλησιν, 
άλλά καί έν τή περιστάσει ταύτη  δέν πρέπει νά τρώγουν, 
ό'πως πωληθοΰν άκριβώτερον, άφοϋ ή σχετική δαπάνη 
θά καλυφθή έκ τής έπί πλέον π αραγω γής  κρέατος ;

Εις τήν κατηγορίαν τών στέρφων ύΐιάγονται ι) μ η -  
.Ιιόρεη, α ’ίτινες πρέπει νά τρώγουν καλώ ς ,  ΐνα ώσι δ υ -  
ναμωμέναι κατά  τόν χρόνον τής τεκνογονίας τω ν ,  διότι 
έν εναντία περιπτώσει τό κοπάδι έξασθενεί ολίγον κ α τ ’ 
ολίγον. Έ ξ ο δ α  περιποιήσεως πλήν τής τροφής έχομεν 
τόν φόρον, τόν μισθόν τοΰ ποιμένος καί τήν δαπάνην 
τής άμέλξεως.

Τ ά  μεγαλόσω μα π ρ ό β α τα  δύνανται νά δώ σω σι  πε
ρισσότερον εισόδημα, διότι παράγουν διπλάσιον γ ά λ α ,  
μεγαλείτερα άρνιά καί πλειότερον μαλλί, άλλ ' άπαιτοΰν 
περισσοτέραν τρο φ ή ν  διά τοΰτο κ α τ ά  τ ά  άνυδρα έτη ή 
καχν, τούς βαρείς χειμώνας, κ α θ ’ ούς τ ά  π ρ ό β α τα  μέ



νουν κεκλεισμένα έν τοίς σταύλοις, εΓμεθ» υποχρεωμένοι 
νά φροντίζωμεν περισσότερον περί τής τροφής τών μ εγ α 
λοσώ μ ων  προβάτω ν ,  «τ ινα  αντέχουν όλιγώτερον εις τήν 
πείναν καί διά τόν λόγον τοΰτον εϊμεθα υποχρεωμένοι 
νά άποθηκεύωμεν τροφάς. 'Ό σον  άφορχ την παραγωγήν 
μαλλιού, παρατηροΰμεν, οτι ή βελτίωσις της τροφής δεν 
έπιδρα έπί της ποιότηΐος  τούτου, αλλά έπί της ποσότη -  
τος ,  ώστε βελτιούντες τ ά  π ρ όβατα  κατά  τό κρέας καί 
τό γ ά λ α  έχομεν συγχρόνως -καί αύξησιν μαλλιού. Ή  
βελτίωσις τοΰ μαλλιού δύναται νά έπιτευχθή είτε διά 
της εισαγωγής ξένης φυλής, είτε διά της επιλογής· έκ- 
λε'γομεν δηλονότι μεταξύ τών  προβάτω ν  τ ά  έχοντα τό 
καλλίτερον μαλλίον. Έ κ  τών ξένων προβάτων  τ ά  ισπα
νικά 'έχουν τό καλλίτερον μαλλίον, έξ ών παρήχθησαν 
πολλαί ράτσαι διαφε'ρουσαι κ ατά  τό γ άλα  καί τό κρέας. 
Θέλοντες νά βελτιώσωμεν τό μαλλίον, έκλέγομεν μεταξύ 
είκοσι έπί παραδείγματι κριών δέκα, οί οποίοι νά έχουν 
μαλλίον μακρύ, έλαστικόν καί λείον.

Είνε αληθές ότι κύριον εισόδημα έχομεν τό γ άλα  
καί διά τοΰτο πρέπει νά είπωμεν τινά καί διά τ ά  χαρα- 
μ ά η χα  άν καί δέν είμεθα της άρχης περί εισαγωγής ξέ 
νων προβάτω ν . Πράττομεν δέ τοΰτο, διότι ύπάρχουσι 
τοιαΰτα  π α ρ ’ ήμϊν. Τ ά  γκέγκικα π ρ όβ ατα  έχουν πόδας 
δυνατούς καί χονδρούς καί διά τοΰτο αντέχουν εις πο
ρείας- φαντασθήτε έκ τής ’Αλβανίας ,  ένθα διέρχονται 
τό θέρος, έρχονται εις τήν Θεσσαλίαν πρός διαχείμαν- 
σιν. Έ ν ω  τ ά  καραμάνικα δέν δύνανται νά όδεύσωσιν 
έπί πολύ, έχουσιν όμ ω ς  θαυμασίαν. ιδ ιότητα- έναποθέ- 
τουν τούτέστιν εις διάφορα τοΰ σώ μ α τό ς  τών μέρη καί 
ιδία εις τήν ουράν λίπος, τό οποίον χρησιμοποιούν κατά 
τήν έλλειψιν τροφών. Έ ά ν  λοιπόν ήθέλομεν ορίσει τό 
καμπίσιο πρόβατον, τούτο θά ήτο τό καραμάνικο, διότι 
αντέχει καί εις τόν καύσωνα. Συμβαίνει πολλάκις νά 
αποθνήσκουν άπό τήν νόσον χ.Ιαμπάτσα τ ά  έν ύγροίς α έ -  
ρεσι διαιτώμενα π ρ όβατα ,  ένω τ ά  καραμάνικα αντέχουν 
ή προσβάλλονται βραδέως έκ τής νόσου, δ'τε δίδεται και
ρός εις τόν κτηνοτρόφον νά τ ά  πωλήσν) πρός σφαγήν. 
Βελτιοΰται τό γένος των  ευκόλως καί διά τούτο σημ αν -  
τικώς έχει μέχρι τοΰδε βελτιωθή. Οί ποιμένες π α ρ α π ο -  
νοΰνται δτι τό γ άλα  τών χαρημάνιχων  είνε ολίγον, άλλ ’ 
ά π α τ ώ ν τ α ι ,  διότι παρατηρούνται προβατίνα! τοΰ γένους 
τούτου, αΐτινες καλώς τρεφόμεναι παράγουσι μίαν όκάν 
γάλακτος  κ α θ ’ έκάστην, και γενοΰν δ ίδυ μ α - επιτυγχάνε
ται δέ εύκολώτερον ή πρωϊμότης. Ό σ ο ν  άφορα τό κοέας 
διατείνονται ό'τι τοΰτο εινε σκληρόν καί βαρύ, τό δέ λί
πος του έχει βαρείαν ο σ μ ή ν  είνε γνωστόν δ'τι ζ ώ α  β ό -  
σκοντα έπί ορέων δπου ή ποιότης τοΰ χόρτου είνε καλ
λίτερα, ή δέ κίνησις μεγαλειτέρα καί τό νερό διαυγέστε- 
ρον, τό  κρέας των είνε τρυφερότερον καί γευστικώτερον- 
άρα είνε άδικον ν ’ άπαιτοΰμεν τοιαΰτα  προσόντα άπό 
τ ά  καραμάνικα. Ή  ιστορία διδάσκει, δτι οί 'Ά ρα βες  
έγνώριζον τόν τρόπον τής βελτιώσεως τοΰ μαλλιού, ά λ λ ’ 
επειδή τό 'Αραβικόν έθνος παρήκμασε δέν δυνάιζεθα νά 
γνωρίζωμέν τι έπί τοΰ άντικειμένου τούτου.

Επανερχόμενοι εις τό ζή τη μ α  τής έπιτεύξεως π ρ ω 
ίμου γενεάς παρατηροΰμεν δτι ή φύσις τοΰ προβάτου είνε 
τοιαύτη , ώστε δύναται νά γέννα καθ’ δλας τάς  έποχάς 
τοΰ έτους- στερούνται γνώσεων οί ποιμένες εκείνοι οϊτινες 
θαυμάζουσι βλέποντες πρώϊμα  αρνιά έν τή άγορζ .  Γ ν ω 
στόν δτι ή εγκυμοσύνη τών προβάτων  διαρκεί πέντε μή
νας, καί έπομένως δυνάμεθα νά ίπιταχύνωμεν τόν τ ο 
κετόν, άρκεί νά έχωμεν φροντίσει διά τ ρο φ ά ς - διότι έν 
εναντία περιπτώσει τ ά  άρνιά άποθνήσκουν άπό δίψαν.
Δ ι ’ έκάστην προβατίναν χρειαζόμεθα τεσσαράκοντα έως

έξήκοντα όκάδας χόρτου, αξίας μιας δ ρα χ μ ή ς - ?άν λοιπόν 
δ ίδω μ  εν μίαν όκάν χόρτου εις έκάστην προβατίναν α ύ ξ ά -  
νομεν τό εισόδημα άντί δαπάνης μιας δραχμής.  Δ ι α 
τείνονται δτι τά  καμπίσια π ρ ό βα τ α  μ ’ δλην τήν περι- 
ποίησιν καί τήν άφθονον τροφήν παράγουσι γ άλα  ό λ ιγ ώ -  
τερον- άλλά παραβαλλόμενα  πρός ά'λλα παραγωγικότερα 
φαίνονται ώραιότερα καί παχύτερα . Οί ποιμένες συγχί- 
ζουσιν αίτιον καί άποτέλεσμα.

Είνε αληθές δτι τά  γαλάρια ,  τ ά  όποια έδιδον γ άλα  
εις τ ά  μικρά τω ν ,  θά έξακολουθώσι νά δίδωσι καί τό θέ
ρος, καί φαίνονται αδύνατα  άπό τ ά  δίδοντα όλιγώτερον 

• γ ά λ α - επομένως έάν δοθή καλή τροφή καί εις τ ά  γ α λ ά 
ρια κ α τ ά  τήν άνοιξιν, είνε βέβαιον δ'τι τό θέρος θά έ -  
χωσιν άφθονον γ ά λ α  καί θ ’ άντέχουν κ ατά  τών άσθενειών. 
Γενικός κανών τής κτηνοτροφίας είνε δτι, δσφ καλλίτερον 
τρέφεται ζώόν τι τόσ<ο παράγει καλλίτερα προίοντα. 
Τινες κτηνοτρόφοι τρέφουν τ ά  ζ ώ ά  των χάριν γ α λ α κ το 
π αραγω γής  έπί π α ρ α δ ε ίγ μ α τ ι - παρατηρούν ομως δτι ή 
παροχή τής τροφής δέν συντελεί εις τήν αύξησιν τοΰ γ ά 
λακτος ,  ά λ λ ’ εις τήν πάχυνσιν τών ζώ ω ν .  Ι δ ο ύ  σοβαρόν 
πρόβλημα διάτήν  κτηνοτροφίαν μ α ς ,π ώ ς  δηλ. ν ’ άνεύρωμεν 
είδος προβάτω ν  έχόντω·'κλίσιν πρός παραγωγήν γάλακτος .  
Επιχειρήσεις  τοιαύται ανήκουν εις φιλοδόξους γαιοκτή
μονας, έχοντας θέλησιν, γνώσεις καί άγάπην. Τοΰτο επι
τυγχάνεται διά τών έξής τρόπων. Α ' .  δ ι ’ εισαγωγής 
ζένων π ρ οβάτω ν ,  έξηυγενισμένης γαλακτοπαραγω γικής  
φυλής καί β ' .  διά τής βελτιώσεως τών ίδικών μας .  Ό  
πρώτος  τρόπος είνε άπλούστερος, ά λ λ ’ όχι καί άσφαλής, 
ό τοιουτοτρόπως δ ’ επιχειρών τήν βελτίωσιν τών προ
βά τω ν  του, έχει νά προσκρούση εις πολλάς δυσχερείας, 
άς δέν δύναται νά προίδ-fl ούτε ό επιστήμων ζωοτέχνης, 
ούτε ό πρακτικός κτηνοτρόφος, καί έπομένως κινδυνεύει 
νά χάση καί κόπους καί χρήμα. Δ ιά  τοΰτο δέν θά δ ια -  
τρίψωμεν περί τοΰ τρόπου τής βελτιώσεως δ ι ’ είσανωγής 
ξένων προβάτων.

Ά λ έ ϊ α ν δ ρ ο ο  ΛΤ. Γ εω ρ γ α κ ό ίϊο ιΛ ο ς
«Γ ε ω π όνος  Έ φ η β ε ί ο υ  « Ά β έ ο ω φ » .

Da J ou g  affreux des T urcs la Grete est d6livr£e ! 
C e s tu n  Prince accom pli ju g e  M aitre vaillant 
Qui s ’ en va I’ am e heureux en cette He brigu^e 
Par tout ce que I’E urope avait de plus brillant

C ’ est un Grec, c 'e s t  un sage, ami de la science 
Qui la gouvernera cette terreou  le sang 
Des plus braves soldats coula sans r6compense;
.. Enfin. T za ra  dit : par Dieu T out-P u issant.

Que mon cousin  s’ en aille et m ontre k toute Pile 
Q u ’il est un pur Hellene, heureux da gouverner 
Ce peuple tourm ente par !e Turc d ’hum eur vile, 
Qni jam ais ne cessa. la bas d ’assassiner

O vous ! braves G retois chan tez la d6livrance ! 
Jouissez d 0tre G rec, pleinem ent, sans danger, 
Oubliez I’ennemi ; biantdt. dans l’abondance 
D ’un bien-etre assur6, I’on vous verra plonger.

Sous la direction, la noble dignite
D ’ un Souverain qui plait a l’ Europe a s se m b le ,
Dieu Souverain qui vit regner la. pi6te,
Sous sou toit paternel de si haute lign^e

I d a  B u t t e t . R o s s e t

LOR EN ZO  ST E C C H E T T I

1 0

— 'Ε λεημοσύνη , ύυχικό <5τό διακονιάρη  κάμε,
Βλέπεις ό δόλιος έπάγωΟα, πεθαίνοι ά π ό  τήν πείνα, 
Για τό  θεό Οου δ(30ε μου.

 Τ ίπ οτε δέν βοϋ δίνω .
— Σ τα  μ άτια  τη ς  ά γ ά π η ς  Οου.

— Πάρε λοιπ όν  γιά  έκεϊνα.

1 3
*Ώ Ούννεφα κατάλευκα ποϋ Οτό γλαυκόν αιθέρα 
ώΟάν μπαμπάκι ό άνεμος έδώ  κι’ έκεϊ Ο ας διώχνει, 
γιατί μιά βκέψι όλόμαυρη Οτό Οτήθος μου βαραίνει 
όταν <5’ έΟάς τό βρέφος μου τά βλέμματά του Οπρώχνμ,

Καί μ έ κεντάει έπιθυμιά, δπ ου  Οτό θείο γαλάζιο
τά μάτια μου παντοτεινά Οηκώνει καί βυθίζει,
γιά νά έξετάΟω τ ’ άγν<υΟτο ποϋ κρύπτει άπό μπροστά μας
τό μέλλον καί την τύχη μας τήν άΟτατη γνωρίζει;

"Οχι, ποτέ δέ θά μας ποϋν Οτά διψαόμένα ότήθεια
τά νέφη τά κατάλευκα τ ’ άπέραντο μυΟτήριο,
ού τε τόν  ΠλάΟτη, ο π ω ς  κ ι’ έμεϊς, μ π ορού νε νά  γ νω ρίζου ν .

'Εγώ θά βρίΟκο) ά ν ά π α υ όι γλυκειά Οτό κοιμ ητήριο , 
τά  όΑόξανθα μ αλλάκια 0ου, π α ιδ ί μου , θέ ν ’ άόπ ρ ίοου ν  
κ ι ’ έμεϊς δέν θά γνιορίΟουμε άκ όμ η  τήν  άλήθεια.

1 4
ΕΙς τό γλυκό καί νοτερό της νύχτας τ ’ άγεράκι, 
δπου εύωδιάζανε βαοειά οί κάμποι οί οργωμένοι, 
μαζύ κ ι’ οί δυό άνεβαίναμε Ο’ έκείνη έκεϊ τή  ράχη 
ένφ οίγρύλλοιέύάλλανεότές φράχτες τους κρυμμένοι.

Τ ά μάτια 0ου, ποϋ έμοιάζανε μέ πεοίΟτέρας μάτι, 
Οάν γιά δειλή παράκληΟι Οτόν ούρανό κρατοϋΟες 
κι' έγώ Οάν έκατάλαβα άφ ’ τή  Οιωπή 0ου κάτι 
παοάπολυ Ο’ άγάπηΟα μόνο γιατί ΟιωποΰΟες.

Αί άνω μεταφράσεις του μεγάλου Ίταλοϋ ποιητοϋ έδημο- 
σιεύθησαν χαί έν ίδιαιτέρω χομψοτάτω χαϊ χαλλιτεχνιχωιάτω 
τομιδίω. 'Ημείς όμολογοϋμεν τήν αναρμοδιότητά μας δπως 
χρίνωμεν περί τών άνω μεταφράσεων, αλλά δεν δυνάμεθα χαι 
νά μή συγχαρώμεν τον εΰέλπιδαμεταφραστήν των χ.Κ.Καιροφύ- 
λαν, άποβλέποντες εις τον άρμονιχον χαί τεχνικόν αυ
τών στίχον, έλέγχοντα ευσυνειδησίαν χαί τάλαντων.

( Σ υ ν έ χ ε ι α )

Οί δικαιολογητικοί λόγοι τών  Strauss, W u rtz  
N o c a i ’ d  κτλ .  ανάγονται εις τούς έξής !

1ον. Ό τ ι  τό κρέας κ ατά  τήν έψησιν θερμαίνεται εις
θ ε ρ μ ο κ ρ α σ ί α ν  ικανήν ν ά  φονεύση τούς βακίλλους.

1 2 ον. Ό τ ι  έπί τή  υποθέσει δτι τούτο δέν ήρκει, τό 
κρέας κ α τ ά  τήν έπαφήν μετά τοΰ γαστρικού ύγροΰ χύνει 
τήν ιογόνον δύναμίν του.

3ον. "Ο τι  οί βάκιλλοι δέν δύνανται έντός τών  έν-
τέρων ο ύ δ ’ έπί στιγμήν νά σ ταμ ατή σω σι  καθ’ δσον ω 
θούνται ύπό τών πεπτικών κινήσεων καί κ α τ ά  συνέπειαν 
ούτοι δέν δύνανται νά άναπτυχθώσι καί γονιμοποιήσωσιν. 
*Ας έξετάσωμεν συντόμως τούς λόγους τούτους.

Κ α τ ά  τόν Forster άρκεί θερμοκρασία 70* έπί 10 
λεπ τά  δπως φονεύση τόνβάκκιλον τού K o c h .  Ά λ λ ’ ό λαός 
δέν είνε πεπεισμένος έντελώς περί τής άνάγκης τοΰ μέτρου 
τούτου καί διά τοΰτο έν τή πρακτική ή έψησις ή διαρκεί 
ολίγον η δέν φθάνει τούς 70° δτε αί κεντρικαί μοίραι τοΰ 
κρέατος έν γένει δέν υποβάλλονται εις θερμότητα επαρκώς 
υψηλήν, δπω ς  έπιφέργι τήν καταστροφήν τών  παρασίτων  
καί ίδίως έκεϊ δπου κάμνουν χρήσιν κρέατος μή καλώς 
έψημένου, δπω ς  οι Αγγλοι, ητοι αιμοσταγούς.

Ό σ ο ν  άφορα τόν γαστρικόν χυμόν ό Lonkein υπο
στηρίζει δτι δταν ό στόμαχος  ]\rs προσβεβλημένος άπυ 
χατάρρουν οί βάκιλλοι δέν καταστρέφονται ύπ αυτού. 
Τ ά  π ειράμ ατα  τοΰ Sormani απέδειξαν δτι ό γαστρικός 
χυμός φονεύει τούς βακίλλους μόνον κ α τ ά  την τελευταίαν 
περίοδον τής πέψεως, καθ’ δσον ούτοι μένουσιν ΐογόνοι εις 
χυμόν ήραιωμένον ή πτωχόν  υδροχλωρικού όξεους. Π ροσ -  
θ"ετέον δτι ή έπίδοασις τοΰ γαστρικού χυμού επί τών β α -  
κίλλων έπειραματίσθη έντός δοκιμαστικών σωλήνων.

Δέν δύναται λοιπόν ή έπίδρασις τούτου επι τών  β α -  
κίλλων νά έμποδισθή ή τουλάχιστον νά κ αταστή  δύσ
κολος δταν ούτοι φθάνουσιν εις τόν στόμαχον περιτυλιγ- 
μένοι καί υπερασπιζόμενοι ύπό λευ κ ω μ ατω δώ ν  ουσιών η 
άλλης φύσεως τοιούτων ; Έ ξ  άλλου τό γαστρικόν ΰγρ^όν 
τών βρεφών καί παιδιών τών  πρεφομένων μέ γ ά λ α  εινε 
τόσον δραστήριον ώστε νά έμποδίση την άνάπτυξιν τών  
βακίλλων έν τοίς πεπτικοίς όδοίς ;

Ή  αύξησις λοιπόν καί ή ένέργεια τού γαστρικού 
υγρού δέν κατορθώνουσι πάντοτε νά έκμηδενισωσι την 
ενέργειαν τών βακίλλων τής φυματιώσεως.  Α φ  ου λοι
πόν διέρχονται ούτοι τόν στόμαχον σχεδόν άβλαβεϊς δυ -  
νανται νά βλαστήσωσιν  έντός τού πεπτικού σωλήνος ένθα 
ή προξενοΰσι τά ς  χαρακτηριστικάς άλλοιώσεις ή διαπ ε-  
ρώσι τήν βλενομεμβράνην αυτού χωρίς νά αφησωσιν 
ίχνη καί παράγουσι τότε φυματίωσιν τών  μεσεντεριων 
γαγγλίων, τοΰ περιτοναίου, ή διαφόρων άλλων οργάνων.

'Η μόλυνσις διά τής βλεννομεμβράνης τού έντέρου 
δέν άπαιτεί τήν ύπαρξιν τοπικών άλλοιώσεων. Οί β α -  
κίλλοι φερόμενοι διά τών κυττάρων δύνανται νά δ ιαπ ε-  
ράσωσι κ α τ ’ ευθείαν τό έπιθήλιον τών λυμφατικών καί 
αίματοφόρων αγγείων Προσθετέον επίσης δ'τι δέν υπάρ
χει εκλογή σταθερά καί άπόλυτος μεταξύ τής όδού τής 
εισόδου τού βακίλλου καί τής κυρίας άρχικής έντοπίσεως 
αύτοΰ. Συνηθέστατα κατά  τ ά ς  περιπτώσεις τής φ υ μ α -  
τώδους περιτονίτιδος π . χ . δέν άνευρίσκει τις τήν ά λ -  
λοίωσιν, ήτις  έπρεπε νά χρησιμεύση ώ ς  ή όδός τής εισό
δου τοΰ βακίλλου. Ό  M a x  Schuller ένοφθάλμισεν 
εϊς τι σημείον τοΰ σ ώ μ α το ς  τόν βάκιλλον τού Koch καί 
κατόπιν έπροξένησε τραυματισμόν έπί τοΰ γόνατος, ή

Ζ Γ
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μόλυνσις έντοπίσθη είς τό μέρος τοΰτο.
Ό  Nocard έν τ ω  νεωστί έκδοθέν συγγράμματι Ιπί 

της φυμ,ατιώσεως τών κρεάτων λέγει «εινε σπανκύτατον 
καί εις τά ς  περιπτώσεις της  καθολικής φυματιώσεως νά 
παρατηρήση τις αλλοιώσεις φυματώδεις  μεταξύ τών  
μυΐώ ν».

Καίτοι όμ ω ς  οί μυς εις πολύ έξαιρετικάς περιπτώ
σεις περιέχουσι τούς βακίλλους, ότε ή ίογόνος δΰναμις 
τοΰ κρέατος άποδοτέα  εις τ ά  έν αΰ τφ  περιλαμβανόμενα 
γ άγγλια ,  καί άντιπροσωπεύουσιν έδαφος άκατάλληλον 
πρός άνάπτυξιν αυτών, τό ζή τη μ α  τοΰ κρέατος τών φ υ - 
ματικών ζώ ω ν  δέν εινε κ α θ ’ ολοκληρίαν λελυμε'νον μέ 
τάς  επιβεβαιώσεις ταύτας .  Έ ά ν  ό μυϊκός ιστός δέν είνε 
ίογόνος, τ ά  πωλούμενα τεμάχια, τοΰ κρε'ατος κάλλιστα 
δύνανται νά είνε μεμολυσμένα άπό φυματώδεις  ουσίας. 
Έ κ τ ο ς  τούτου'είνε ήδη αρκετά έπιβεβαιωμένον, κατά 
τόν καθηγητήν Leclainche της κτηνιατρικής σχολής 
τής Τουλώνος, οτι «είς τινας περιπτώσεις τό αίμα δύνα- 
ται  νά είνε ίογόνον, π ρ ά γμ α  δπερ εχει ώ ς  συνε'πειαν την 
άναπόφευκτον ίογόνον δύναμιν τοΰ μυός τοΰ περιέχοντας 
πάντοτε μικράν τινα ποσότητα  α ίμ α τ ο ς » .  Οί μΰς τών  
προβάτω ν  καί χοίρων είσΐ μάλλον ίογόνοι τών  τώ ν  βοών.

"Οσον άφορόί προσέτι την κατάστασιν  τής π α χ ύ τ η -
δέν εχει οΰδεμίαν άξίαν.τος τών  ζώ ω ν ,  αύτη

Ό  ίδιος Nocard λέγει δτι ύπάρχουσι ζ ώ α  άτινα έν 
τή  ζω ή  δέν παρουσιάζουσιν ούδεμ.ίαν διατάραξιν , καίτοι 
δέ π αχ έα  κ ατά  την νεκροτομήν, παρουσιάζονται μέ 
γενικήν φυματίωσιν. Ό  Despeignes καί Loxtet έμό- 
λυναν ινδόχοιρον μέ τόν χυμόν ενός λυμφατικοΰ γ α γ 
γλίου φαινομενικώς εντελώς ύγειοΰς καί τό όποιον π ρ ο -  
ήρχετο άπό τούς μΰς ενός βοός πολύ παχέος.

Π ώ ς  λοιπόν νά παραδεχθή τις τό άπολύτως ά β λ α -  
βές τών κρεάτων τούτων ό'ταν γνωρίζη δτι τό γ α γ γ λ ια -  
κόν σύστημα είνε τόσον συχνά προσβεβλημένον άπό φυ- 
ματίωσιν ; Τ ό  σύστημα τοΰτο δέν απαντάτα ι  εις όλα 
τ ά  μέρη τοΰ όργανισμοΰ ; δέν εύρίσκεται έν άφθονικ είς 
τ ά  διάμεσα δ ια στή μ α τα  τών μυιών.

Τ ό  δτι τ ά  μικρόβια τής φυματιώσεως κυκλοφοροΰσιν 
έν τ ώ  αϊματι μάς τό δεικνύουσι αί περιπτώσεις τής συ μ -  
φυοΰς φυματιώσεως τών μ όσχ ω ν  καί ανθρώπων. Ή  σ π α -  
νιότης φαινομένου τινός δέν άναιρεϊ τήν ύπαοξιν αύτοΰ. 
Έ κ τ ο ς  τούτου δύναται τις νά έχη κληρονομικότητα φυ- 
ματικήν όψιγενή κ ατά  τάς|έρεύνας τών κ. Landouey  
Martin, Brinsch-Hirschfetd καί Schmorl έκ τών 
οποίων εξάγεται δ’τι νεογνά φαινομενικώς ύγειά προερχό
μενα έκ μητέρων φυματιωσών δύνανται νά περιέχωσι 
τόν βάκιλλον τοΰ Koch. Ό  Malfucci παρετήρησεν 
ότι ένοφθαλμίζων διαφόρους μΰς είς τά  ώ ά  τών  ορνίθων, 
ή μόλυνσις άνεπτύσσετο ένίοτε ύστερον άπό αρκετόν και
ρόν κατόπιν τής  γεννήσεως αύτών. Δέν δύναται άρά  γε 
νά συμβή κάτι άνάλογον διά τούς βακίλλους τής φυμα
τ ιώσεως οϊτινες εύρίσκονται είς τούς μΰς ;

Ό π ο ι α  είνε τ ά  μέτρα, άτινα έτέθησαν είς ενέργειαν 
εναντίον τής φθίσεως,φαίνεται άπό τ ά  ίδια τ ά  έπ ιτεταγ -  
μένα κ ατά  τήν παρασκευήν τής δαμαλίδος.

Καίτοι έκ τών πειραμάτων τών  Bollinger, Fritz 
Chauveau καί Schmidt καί άλλοτε εξάγεται ότι εινε 
σχεδόν άδύνατον νά ένοφθαλμίση τις τήν φ υ μ α τ ίω σ ή  μέ 
τό λογχίδιον  Ιν τούτοις είς όλα τ ά  δαμαληδοκομεϊα εινε 
έπιτεταγμένος ό φόνος τών  μόσχων προ τής χρήσεως 
τής δαμαλίδος  καί τοΰτο ΐνα βεβαιωθώμεν έάν εϊνε ά -  
πηλλαγμένοι τής φυματιώσεως.

Συμπεραίνοντες, έάν τό  κτηνιατρικόν συνέδριον τής 
τής  Βάρνης συνεβούλευε νά μή είμεθα πολύ αύστηροί

εις τό νά άπαγορεύωμεν τήν χρήσιν τών  κρεάτων τών 
φυματικών ζώ ω ν  και έάν ό Γάλλος Υ που ργός  τής Γ εω ρ 
γ ίας κ. Melin διά τής ύπό ημερομηνίαν 2 8  Σεπτεμβρίου 
1 8 9 6  εγκυκλίου του συνεβούλευε τούς έπιθεωρητάς κτη
νιάτρους νά όδηγώνται είς τήν έξάσκησιν τοΰ καθήκοντος 
των  άπό πειραματικάς μελετάς έπί τής  ΐογόνου δυνάμεως 
τών  είρημένων κρεάτων. Έ ν  τούτοις τό έν Μεσσήνη, ε
σχάτω ς  συγκροτηθέν συνέδριον εξέφραζε τήν ευχήν όπως 
άπορρίπτωνται άπό τήν δημοσίαν χρήσιν τά κρέατα τών 
βοών οίρσδήποτε είνε ό βαθμός τής μολύνσεως.

'Ημείς είμεθα τής γνώμης ότι ή χρήσις τών  τοιούτων 
κρεάτων πρέπει νά έπιτραπή μόνον κ ατά  τάς  περιπτώσεις 
κ α θ ’ άς τό γαγγλιακόν λυμφατικόν σύστημα εύρίσκεται 
είς φυσικήν κατάστασιν  καί αί αλλοιώσεις είνε είς μικρόν 
αριθμόν καί περιωρισμέναι είς μόνον εν όργανον. Έ π ί  
τοΰ προκειμένου είς τ ά  διάφορα κράτη υπάρχουν αί α ύ -  
ταί  σχεδόν άστυνομικαί δ ιατάξεις.  Τ ό  άρθρον 1 0 3  τών 
γενικών άστυνομικών διατάξεων  π αρά  τοίς Ίταλο ΐς  έπί 
τής έπιβλε'ψεως τής ύγιεινής τών κρεάτων διατάσσει τήν 
κατάσχεσιν καί τήν έξαφάνισιν τών ζώ ω ν  τών προσβε
βλημένων άπό γενικήν φυματίωσιν καί τό  άρθρον 2 5  τών 
γενικών διατάξεων  τής 3 Αύγούστου τοΰ 1 8 9 0  επιτρέπει 
όπως χρησιμοποιώνται τ ά  κρέατα τ ά  προερχόμενα έκ 
ζώ ω ν  προσβεβλημένων έκ μερικής φυματιώσεως.

Ε κ τ ό ς  τούτου τοΰτο πρέπει νά πω λήτα ι  είς ειδικά 
μέρη λεγόμενα π αρά  τών Ι τ α λ ώ ν  «basse macellerie» 
καί πρέπει νά πω λήτα ι  έψημένον καλώς.  ’ Α λ λ ά  έπί τοΰ 
προκειμένου θά ήτο επιθυμητόν όπως ειδικός νόμος προέ- 
βλεπεν ΐνα είς τ ά  δημόσια  σφαγεία τ ά  είρημένα κρέατα 
άπεστείροΰντο δι ’ ειδικών μ ηχανημάτω ν  δπω ς  είνε έν 
Γερμανί^. έφοδιασμένα όλα τ ά  μεγάλα σφαγεία. Τ ά  μέ
τρα  τ α ΰ τ α  εινε τ ά λ ο γ ικ ώ τερ α  καί ΐσωςήθελον φανή υπερ
βολικά είς εκείνους μόνον, οϊτινες έξετάζουσι τό ζή τη μ α  
ύπό οικονομικήν εποψιν καί ούχί ύπό εποψιν υγιεινής.

Γεώρ. Θ . Κ νοιαζης  
Άνθυποκτηνίατρος.

Η ΜΕΤΑ ΤΟ Ϊ ΘΕΟΪ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ
Μή ίχνος Κ υρίου ε\;ρή(3ει; 
ή  είς τά  εΰχατα άφνκου 
ώ ν  έποίηΟεν ό Π αντοκ ράτω ρ ;

Ί ώ β ,  Ι Α ' ,  7.

Ή  άπάντησις είς τήν πρώτην έρώτησιν πρέπει νά 
είνε καταφατική . Ζητοΰμεν νά εύρωμεν τόν Θεόν, όπως 
ό διψασμένος οδοιπόρος ζητεί νά εύρη μίαν δροσεράν π η 
γήν ΰδατος έν τή φλεγομένη έρήμω. 'Υπάρχει έν τή  ψυχή 
θεία τις όρμή, ήτις  μας αναγκάζει νά προβαίνωμεν εις 
τήν άναζήτησιν ταύτην καί δέν δυνάμεθα νά εύρωμεν τήν 
εύτυχίαν είμή όταν άνακαλύψωμεν τήν οδόν τήν άγου 
σαν πρός αύτόν. Ό  άνθρωπος δέν δύναται νά ζήση άνευ 
τοΰ Θεοΰ ’ θά ήτο τό αύτό ώς  νά εζη άνευ άγάπης.  
Τοιαύτη ζω ή  είναι παγωμένη όπως ένας λαχανόκηπος 
τόν χειμώνα. Δ ιά  τής άγάπης  τ ά  π άν τα  είναι κατορ
θ ω τ ά .  Ό τ α ν  άγαπώμεν  τόν Θεόν καί έχωμεν συνείδη- 
σιν γούτου , μεταβαλλόμεθα άπό μόλυβδον είς χρυσόν, 
άπό χειμώνα είς θέρος, άπό γυμνούς κλώνους είς κλώ
νους καταφόρτους έξ εύχύμων καρπών.

Είς τ ή ν  δευτέραν έρώτησιν ή άπάντησις πρέπει νά 
είναι άποφατική . Μόνος ό Θεός δύναται νά γνωρίζη τόν 
Θεόν, Ό  νοΰς τοΰ άνθρώπου τρέμει είς τήν έξέτασίν

Α Τ Τ Ι Κ Η  Ι Ρ Ι Σ

του. 'Υπάρχουν έν τή αίωνιότητι ζητήμ-ατα, τ ά  όποια 
δέν δυνάμεθα νά λύσωμεν. Ό  όρίζων ήμών δύναται νά 
εύρυνθή έ π ’ άπειρόν, άλλ ά  πλήρη γνώσιν τοΰ Θεοΰ ούδέ- 
ποτε θ ’ άποκτήσωμεν. Είναι τό  μυστήριον τό  άλυτον 
καί άνεξερεύνητον τοΰ σύμπαντος.

'Η αστρονομία μάς  διδάσκει οτι ούδέν όριον υπάρ
χει είς τό άπειρον δ ιά σ τ η μ α - ότι ύπεράνω όλων τών 
πλανητικών συστημάτων  τών ορατών είς τόν οφθαλμόν 
τοΰ άνθρώπου καί είς τό  τηλεσκόπιον, ύπάρχουν άόρατα  
συ στή μ α τα ,  άτινα ούτε ό όφθαλμ,ος ούτε τό τηλεσκόπιον 
δύνανται ν ’ άνακαλύψουν- ότι δέν ύπάρχει τέρμα  είς τό 
διάστημ-α, οτι δέν ύπάρχει όριον είς τό σύμπαν. Ό  νοΰς 
μου σαλεύεται. Δέν δύναμαι ν’ άντιληφθώ πώς είναι 
δυνατόν τοιοΰτό τι. Κ αί  όμ ω ς  γνωρίζω  ότι είναι ά λη -  
θές, άλλ - όταν τό σκέπτω μαι ,  μοΰ φαίνεται δτι είμαι 
μυία προσπαθούσα νά έννοήσγι τήν άρχιτεκτονικήν τοΰ 
'Αγίου Πέτρου τής  Ρ ώ μ ης .

Καί πανταχοΰ παρών έν τ ω  σύμπαντι το ύ τω ,  διευ— 
θύνων τήν λειτουργίαν του, σκορπίζων τήν άρμονίαν είς 
τ ά ς  κινήσεις του, είναι ό Δημιουργός του. Ούδέν φυτόν 
θά ήδύνατο νά θρέψη άνθος, κανείς κλώνος δεν θά έφορ- 
τώνετο μέ καρπούς, ούδεμία καρδία άνθρωπίνη θά επαλ-  
λεν, οΰδείς πόθος εύγενής θά έθέρμαινε τ ά  στήθη τών 
άνθρώπων, άν τό  Πνεΰμα τοΰτο τό  αιώνιον δέν ήτο παν
ταχοΰ  παρόν καί δέν έκπλήρου τ ά  πάντα . Π ά σ α  ζωή 
είναι έκδήλωσις αύτοΰ. Δύναμαι νά εννοήσω πώ ς  τοΰτο 
συμβαίνει ; Ό σ ο ν  καί άν προσπαθώ , θά δυνηθώ ποτε 
ν ’ άνακαλύψω τόν τρόπον τής  ένεργείας τοΰ Θεοΰ; Γ νω 
ρίζω, ότι υπάρχει, διότι ο ’ιχεΐ έν τή  ψυχή μου *αί γ ν ω 
ρίζω έκτός πάσης άμφισβητήσεως ,  ότι ύπάρχει βχέσις 
τις μεταξύ Αύτοΰ καί έμοΰ, όπω ς  ή μαγνητική βελόνη 
γνωρίζει ότι ό Πόλος τήν έλκει. Ά λ λ ά  πέραν τούτου 
ούδέν γνωρίζω.

Κ αί ό Θεός ούτος αποκαλύπτεται άναλόγως τής 
ίκανότητος έκάστου είς τό νά δεχθή τοιαύτην άποκ άλυ- 
ψιν. Δύναμαι λόγου χάριν νά κλείσω τήν θύραν καί τότε 
δέν θά είσελθη άπρόσκλητος. Ά λ λ ’ δταν άνοίξω τήν θύ
ραν; ήγουν όταν κ α τ α σ τ ή σ ω  έμαυτόν επιδεκτικόν ά π ο -  
καλύψεως τοΰ Θεοΰ, ή ψυχή μου θά πληρωθή φω τός  
καί χαράς .  Ά ν  δέν είμεθα τυφλοί είς τάς  μεγαλειτέρας 
άληθείας τής Καινής Διαθήκης, θά έγνωρίζομεν τοΰτο 
πρό πολλών αιώνων. Τ ί  άλλο είνε ή προσευχή είμή κραυ
γή ζητούσα  φώς ; Τ ί άλλο δ ι ’ αυτής ζητοΰμεν είμή νά 
μάθωμεν ποιον τό  άριστον καί τό κάλλιστον ; Τ ί  άλλο 
*· ’ ·■>■-',: κ' - τ ρ ·>/.=■« ·ίμή αεγ^λε τέραν ψυχικήν αντο
χήν δπω ς  ύφισταμεθα αγογγύστως τάς  πικρίας καί τάς  
ταλα ιπω ρίας  τοΰ βίου; Ό π ισθ εν  έκάστου λυγμοΰ τής 
ψυχής ύπάρχει ή ευσυνείδητος ή άσυνείδητσς πεποιθησις 
ότι ή βοήθεια θά ελθγι κάπου έξωθεν ήμώ ν. Ζητείτε θείαν 
τινά άποκάλυψιν, καί μολονότι άπαρνεϊσθε πάσαν θρη
σκείαν,—  μολονότι μ άλ ιστα  ή ζωή ύμών είνε τοιαύτη 
ώστε δέν έχετε τό δ ικαίωμα νά έλπίζητε ότι θά λάβητε 
άπάντησιν, —  έν τούτοις έλπίζετε είς τήν άποκάλυψιν 
αύτήν καί τήν ζητείτε. Ή  ψυχή ύμών γνωρίζει έξ α ύ -  
τεπιγνώσεως πλειότερα τών οσων ό έγκέφαλος ύμών έκ 
μελετών, διότι π α ρ ’ όλας τάς  διανοητικάς ύμ,ών ά μ φ ι -  
βολίας καλείτε τό  συμπαν νά έλθη είς βοήθειάν σας.

'Υποθέσατε ότι ή ζω ή  ύμών ήτο μία συνεχής προ
σευχή. Δέν θέλω νά εϊπω διά τούτου δτι θά κατηναλί-  
σκετε ολόκληρον ύμ.ών τόν βίον γονυπετείς, ά λ λ ’ ύποθέ- 
σατε ότι διατελεΐτε είς τήν ήρεμον, τήν έρευνητικήν, 
τήν έπιδεκτικήν άποκαλύψεως διάθεσιν εκείνην τής ψυ
χής, ή τ ι ς ^ α θ ισ τ α  δυνατήν πάσαν ύποβολήν έκ τών  ά 
νωθεν. Ποίαι θά ήσαν αί συνέπεια'.; Θ ά  ήσθάνεσθε α μ έ 

σως εαυτούς ύπεραιρομένους είς άλλας σφαίρας. Ή  ψυχή 
ύμών θά ήρχετο είς έπικοινωνίαν μέ τό θείον καί μέ τό 
άπειρον. Ή  γή θά εφευγεν ύπό τούς πόδας  σας, αί ρυ- 
παραί φιλοδοξία! της καί αί φονικαί μέριμναί της θά 
έξέλειπον. Θ ά  μετεφέρεσθε είς τούς ουρανούς. *Η ζωή  θά 
ήτο μουσική, τήν όποιαν θά έτραγούδει ή καρδία σας. 
Αί τοιαύται ψυχικά! διαθέσεις σπανίως έ'ρχονται είς τόν 
άνθρωπον, άλλ ’ 'έρχονται κάποτε καί τότε ζώμεν μεστούς 
αγγέλους. Δεικνύουν τί δυνάμεθα νά κατορθώσωμεν. Δ ιά  
τί νά μη είμεθα πάντοτε είς τοιαύτην πνευματικήν κα.- 
τάστασιν ;  Καί άν ήμεθα, δυνάμ.εθα νά φαντασθώμ-εν τί 
θά συνέβαινε; Θ ά  εύρισκόμεθα πλησιέστατα  είς τόν Χ ρ ι 
στόν, θά τόν ήννοοΰμεν καλλίτερα, θά ήνοίγομεν όδούς 
σνγκοινωνίας με ανώτερα στρώ μ ατν  καί θά έλύομεν τό 
μυστήριον τής  παντοδυναμίας τόσον άποτελεσματικώς, 
ώστε ούδέν θά ήτο άκατόρθωτον δ ι ’ ή μ άς ,  διότι δ ,τι  
καλοΰμεν σήμερον θαύματα , θά ήτο κάτι τι φυσικώ τα - 
τον, όπω ς  φυσικώτατα  ησαν καί δι ’ ’ Εκείνον.

Δ ιά  παν ύλικόν πρ άγμ α  είμεθα ήδη ώριμοι καί άνε- 
πτυγμε'νοι, άλλά διά τάς  πνευματικάς άληθείας δέν π α -  
ρεσκευάσθημεν άκόμη άρκούντως. Ά λ λ ’ αι σκέψεις ήμών 
άποβαίνουν όσημέραι ύψιπετέστεραι καί άρχίζωμεν νά 
βαδίζωμεν  είς ύψηλοτέρας σφαίρας. Θεωροΰμεν τήν θρη
σκείαν ώς κάτι τι περιττόν είς αύτόν τόν κόσμον, άξίαν 
τής προσοχής μας μόνον δταν φοβούμεθα οτι δυνατόν νά 
κληθώμεν είς άλλον κόσμ,ον. Ά λ λ ’ ή θρησκεία τοΰ Χ ρ ι 
στού είνε ούσιώδης καί διά τήν παρούσαν ζωήν καί έ
χομεν άνάγκην αύτής, δπως έχομεν άνάγκην καί τού 
έπιουσίου άρτου μας. Δέν είναι φάρμακον χρήσιμον μό 
νον κ ατά  τάς  ώ ρας  τής άσθενείας μας, άλλά τονωτικόν 
διατηρούν ήμάς  έν ύγεία καί ακμή. Ή  θρησκεία είναι 
τό μέγιστον τώ ν  π ραγμ άτω ν  έν τ ώ  κόσμω τούτ(ι> καί 
μάς άνοίγει τούς ούρανούς, όπου βλέπομεν τούς ά γ γέ -  
λους βοηθούντας ήμάς είς τ ά  έργα μας.

( Θ ε ο φ ά ν η ς

ΣΥΜΒΟΥΛΑΙ ΘΕΟΓΝΙΔΟ!

Είς σε ο μ ω ς  εγ ώ ,  ώ  φίλε Κύρνε, επειδή ένδιαφέρομαι υπέρ 
σου, θά δ ώ σ ω  μερικάς συμβουλάς, τάς  οποίας Ιμαθον ά φ ’ δτου 
ήμ η ν  άκόμη παιδίον. ’Έ /_ε  ΰ π ’ όψει σου, οτι δεν πρέπει άπο 
α ’.σ /ρ ά  καί άδικα έργα  νά έπ ιδ ιώ χη ; ,  ούτε τ ιμάς ,  ούτε άρετάς,  
ουτε καί πλούτον. Ταΰτα  όμ ω ς  οΰτω  π ω ς  πρέπει νά τ ά  γ ν ώ 
ρ ι ζ ε ς - επίσης δέ μέ. κοινούς άνΟρώπους νά μή  συναναστρέφησαι,  
άλλά  πάντοτε  μέ  εΰγενεΐς- μ ε τ ’ αύτών νά τρώγγ]ς καί νά πίνγ]ς, 
νά κάθησαι δέ καί νά εύχαριστήσαι μ ε τ ’ εκείνων οϊτινες ’έχουν 
μεγάλην  τήν δύναμιν' διότι μέ τούς εύγενεις θά μάθης καλά 
π ρ ά γ μ α τ α ,  έάν δέ άναμιχδης μέ κοινούς 8ά χάσγις καί τον νοΰν, 
τον όποιον έ τ υ χ ε ν ά  Ινγ ,ς - ταΰτα  αφοΰ τ ά  μάθγ|ς καλώ ς ,  Οά έλβγι 
καιρός, όπου 6ά όμολογήσ·/|ς, ότι ε γ ώ  όρβώς συμβουλεύω  τ ού ς  
φίλους μου.

— Τ ή ν  έπιχείρησιν τήν οποίαν πρόκειται νά κάμ7)ς νά μ ή  τήν 
άνακοινώνης είς ολους τούς φίλους, διότι ολίγοι είνε εκείνοι ο ϊ -  
τινες είνε πιστοί

—  Εις ολίγους άνδρας νά έ/τ^ς πεποίδησιν όταν πρόκηται νά 
επιχίιρήσν)ς μ εγάλα  εργα μ ή π ω ς  πίΟ-^ς καμμίαν άνεπανόρίωτον  
συμφοράν.

—  Ό  πιστός φίλος, είς δεινάς μάλιστα  περιστάσεις αξίζει νά 
ζυγισθή, Κύρνε, μέ άργυρον καί χρυσόν.

— ΙΙολύ ολίγους φίλους πιστούς θά ευρ^ς, ώ  Π ολυπαίδη ,  είς 
σοίαράς  περιστάσεις, οί όποιοι νά τύ/γι νά έχιοσι μέ σέ τά α ύ -
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τ ά  φρονήματα  κα ιν ά  τολ^χώσι νά συμμετέχουν  εις τας συαφορας 
καθώς και εις τάς δυστυχίας. Τοιούτους και αν ζη τ ή σ η ς  δέν 
θα εύρης εις όλους τούς ανθρώπους, οϋτε όσους μία ναΰς δύναται 
νά φέρη, και τών  οποίων ή γ λ ώ σ σ α  καί τά  μάτια  νά εχ ωσι  εν
τροπήν καί νά μ ή  άπ οβλέπω σιν  εις αισχρόν κέρδος.

—  Μ ή προσπαθεί νά με ευχαρίστησης με λόγους μόνον, ή δέ 
ψυχή σου νά σκέπτεται  άλλα '  ά λ λ ’ έάν μέ άγαπας, θέλω  και 
ό νοΰς σου νά είνε πιστός εις εμέ ή τέλος νά μέ άγαπας μέ 
καθαοάν καρδίαν, ή νά μου δη λ ώ σ η ς  φανερώς οτι είσαι εχθρός 
μου '  έκεΐνος ό'στις εις μίαν γ λώ σσα ν  εχει διηρημένον τόν νοΰν 
του εις εναντίας σκέψεις, αύτός είνε κακός φίλος καί καλλίτερον 
νά είνε εχθρός παρά φίλος.

—  Έ ά ν  τις σέ έπαινή έν ό σ ω  είσαι π αρών ,  όταν δέ είσαι απων 
μεταχειρίζεται  γ λ ώ σ σα ν  δι ’ έσέ κακήν, τότε  αυτός επίσης δέν 
είνε καλός φίλος, καί ό όποιος εις μέν τήν γ λώ σσα ν  εχει καλά 
εις δέ τήν ψυχήν του τρέφει άλλα.
— Ούδείς έκ τ ώ ν  ανθρώπων νά σέ πείση, Κύρνε, νά κάμης φί

λον άνθρωπον κοινόν' διότι ποια θά σοΰ είνε ή (οφέλεια από 
τοιοϋτον φίλον ; οϋτε άπό δεινήν περίστασιν θά σέ β οηθή ση  νά 
α π αλλα γή ς ,  οϋτε καί έάν εχη  κανέν καλόν θά τό εχετε  μαζύ

—  "Ο στις  κάμνει καλόν εις κοινούς ανθρώπους είνε ματαία ή 
χάρις, είνε τό ίδιον ωσάν  νά σπείρη εις άπέραντον θάλασσαν ούτε 
επομ ένω ς  όταν σπείρης εις τήν θάλασσαν θά θερίσης, ούτε καί 
όταν εύεργετής κανένα άπό τούς κοινούς τούτους άνθρώπους θά 
άμοιφθής διά τ ο ΰ τ ο ’ διότι οί άνθρωποι ο ίτοι  είνε καί αχόρταστοι" 
έάν τύχη  εις ενα π ρα γμ α  νά μή  τούς εύχαριστήσης τότε  λ η 
σμονούν όλα τά καλά όσα τούς έχεις κάμει. Οί εΰγενεΐς όμ ω ς  
όταν πάσχουν καί τούς εΰεργετήσης θά ευγνωμονούν καί θά εν
θυμούνται την χάριν πάντοτε .

— Κοινόν άνθρωπον ουδέποτε νά κάμης φίλον άλλά νά τόν 
άποφεύγης ό'πως ό πλοίαρχος τόν κακόν λιμένα.

— Πολλοί γίνονται φίλοι όταν πρόκειται  νά φάγουν καί νά πίουν, 
είς τά  σπουδαία ό'μως π ρ ά γ μ α τ α  οί φίλοι είνε σπάνιοι 

— Δυσκολώτερον  π ρ α γ μ α  άπό τοΰ νά γνωρίσης τόν κίβδηλον 
άνθρωπον δέν είμπορεϊ νά γίνη όσην προσοχήν καί άν κ α τ α -  
βάλης.
— Καί όταν μέν πρόκειται περί κιβδηλίας τοΰ χρυσού καί αρ 

γύρου. Κύρνε, ή λύπη είνε ύποφερτή, διότι ύπάρχουσιν άνθρωποι 
ειδικοί, οϊτινες τήν γνωριζουσ ιν  όταν ό μ ω ς  είς τ ά  στήθη  τοΰ 
φίλου σου ύπάρχη συνείδησις ψευδής, εις δέ τήν καρδίαν του 
έμφωλεύη  ή δολιότης, τότε  τοΰτο είνε δυσκολώτατον  π ρ α γ μ α  νά 
τό  έννοήση κανείς, καί είνε τό μόνον πραγμ α  ποΰ έδωκεν  ό 
Θεός  εις τους ανθρώπους. Δέν  είνε δυνατόν β εβα ίως  νά μάθης 
τόν χαρακτήρα  τοΰ ανδρός, οϋτε τής γυναικός, πριν νά τόν δ ο -  
κιμάσης, όπ ως  δοκιμάζη κανείς μίαν ήμίονον, ή όπως γεύεται 
τις τόν ώριμον κ α ρ π όν  διότι πολλάκίς τήν γ ν ώμη ν  έξαπατώσιν  
αί ϊδέαι.

— Οϋτε είς τήν άνδρίαν νά εύχεσαι νά ήσαι έξοχος,  ώ  ΙΙολυ- 
παΐδη, μ ή τε  εϊς τόν πλούτον - τά π άντα  δίδει ή τύχη .  ,Ούδέν 
προτιμότερον καλοΰ πατρός καί μη τρός  ύπάρχει, ώ  Κύρνε, δ ι ’ 
οσους φροντίζουν νά τύχουν καλής κρίσεως.

— Ουδείς, Κύρνε, είνε ό ίδιος πρόξενος τής  ιδίας ευτυχίας ή 
δυστυχίας, αλλά ταΰτα  π άντα  δίδουσιν οί θεοί ' ούδέ γνωρίζει κ α 
νείς εκείνο, τό  όποιον εργάζεται  αν θά τοΰ τελειώσει  είς καλόν 
ή κ α κ ό ν  πολλάκις δέ ένω νομίζεις όπι κάμνεις κακόν, έν τ ο ύ -  
τούτοις κάμεις καλόν καί τό έναντίον  ούδέ γίνεται εϊς τούς άν
θρώπους ότι περιμένουν, διότι παρουσιάζονται είς τό μέσον έ μ -  
πόδια, διά τά  όποϊα δέν γνωρίζει κανείς τι νά κάμ η .  'Η μείς  δέ 
οί άνθρωποι, έπειδή δέν γνωρίζομεν τίποτε  βέβαιον πιστεύομεν 
εις ματαια  π ρ α γ μ α τ α '  οί θεοί ό μ ω ς  δύνανται νά κάαουν ότι θέ
λουν.

— Προτιμότερον νά ζής εύ σ εβώ ς  μέ ολίγα χ ρ ή μ α τ α  παρά νά 
ζής πλουσίως μέ άδικον πλοΰτον. ΙΙασα άρετή όμοΰ ύπάρχει 
είς την δικαιοσύνην, 60εν πας δίκαιος είνε καί ενάρετος.

— Χ ρ ή μ α τ α  ήμ π ορ ε ΐ  νά όώ σ η  ή τύχη καί είς ένα παγκακ:στον 
άνθρωπον ' ή άρετή ό μ ω ς ,  Κύρνε, ολίγους άνδρας άκολουθεί.

— Καί ό κόρος βεβα ίως  γέννα τήν ύβριν, όταν ό πλούτος α κ ο 
λουθεί κοινόν άνθρωπον καί όταν δέν εχη  τις άκέραιον τόν νοΰν.

—  Έ ά ν  ποτε  τύχ η  νά όργισθής κατά  τίνος π τω χ ο ύ  μή  τόν 
π ροσβάλης ,  ότι τόν μαστίζει ή πενία ή καί ότι τυχόν δέν αξίζει 
τ ίπ οτ ε '  διότι ό Ζεύς μεταβάλλει  τήν π λάσ τιγ γ α  τού βίου, ά λ 
λοτε μέν πλουτεί άνθρωπόν τινα άλλοτε  δέ τόν κάμνει π τ ω χ ό -  
τατον .

— Ο υ δέπ οτε ,  Κύρνε, νά λέγης κατά  τίνος μεγάλον  λόγον διότι 
κανείς έκ τ ώ ν  ανθρώπων δέν γνωρίζει τι τοΰ παρουσιάζει ή αυ

ριανή ημέρα  καί ή νύξ.
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Τ ε ν ν η τ ό ν  η λ ι α κ ό ν  ύ ώ ς .

Ό  Ν. Τ έ σλ α ,  ό νέος Έ δ ι σ σ ω ν ,  κατέγεινεν είς τήν έφεύ— 
ρεσιν φ ωτός  έχοντος ,  πάσας  τάς  ιδιότητας τοΰ ήλιακοΰ. Α ί  έ -  
ρευναί άπέληξαν είς αίσιον ά π οτέλεσ μ α .  Τ ό  γερμανικόν περιο
δικόν σ ύ γ γ ρα μ μ α ,  ή οΦ ύσις» ,  γράφει περί τής  έφευρέσεως 
ταύτης  :

Ν ά  φωτισθοΰν δ ι ’ αληθούς ήλιακοΰ φ ω τός  αί όδοί, αί π λ α -  
τείαι, αί οίκίαι έν καιρω μεσονυκτίου, τοΰτο ή τ ο  τό π ρόβ λη μ α  
τό όποιον εθεσε προ αύτοΰ ό Τ έ σ λ α  άπό δωδεκαετίας .  Καί τό 
ελυσε καί ή έπιτυχία ύπήρξε θριαμβευτική. Π α σ α  ή άνακάλυψις 
τηρείται μυστική. Ό  εφευρέτης άρκείται δεικνύων μεθ ' ύ π ε -  
ρηφανείας εις τούς έπισκεπτομένους τό  έργοστάσιον αύτοΰ ποι
κιλίαν ύαλίνων σφαιρών διαφόρων μεγεθών ,  π ασώ ν  προσομοίων  
π ροσομοίων  πρός μικροσκοπικούς ήλιους. Α ί  σφαίραι είνε κο ί -  
λαι καί κεναί καί δέν ύπάρχει ούδέν σιδηοοΰν σύρμα είς τό έ ξ ω -  
τερικόν ή τό εσωτερικόν αύτών. Δέν καίουσι τόν έγγίζοντα εϊς 
αύτάς δάκτυλον, τό δέ φώς των  δέν κουράζει τούς οφθαλμούς ώς 
τό ηλεκτρικόν.

Ή  εφαρμογή  τής  νέας ταύτης  έφευρέσεως τοΰ τεχνητού 
ήλιακοΰ φ ωτός  έγένετο έν Ν έα  'Τ ό ρ κ η  όπου ύπάρχουσιν ήδη  
κ α τ α σ τή μ α τ α  φ ω τ ιζόμ εν α  νυκτός τε  καί ήμέρας  διά τοΰ αύτοΰ 
άπλέτου φωτός .

Ε Τ Α Ι Ρ Ε Ι Α  Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ω Ν

Λ ια οκ ίΗ  Κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή  ”ΕκΟε(}ις-

Η έκθύμου ύποστηοίξεως  τυχοΰσα Ε τα ιρ ή α  rSS*· ιΦιΑητέ- 
j r w r o  ή ϋπό τοΰ κ. Ρ ώ μ α  προεδρευομένη, άπό τοΰ προκηρύσ
σει διά τόν προσεχή  ’Ο κτώ βριον  μεγάλην  καλλιτεχνικήν Έ κ -  
θεσιν, είς ήν θά μ ε τ ά σ χω σι  πάντες οί έν Έ λ λ ά δ ι  καί οί έν τή 
αλλοδαπή ' Ελληνες καλλιτέχναι ’Ε π ίσ η ς  άπεφασίσθη ή ϊδρυσις 
Καλλιτεχνικού Μουσείου, ένοικιαζομένου πρός τοΰτο ίδιου μ ε γ ά 
ρου. Ό  κ. Ν .  Γ ύζη ς  έν επιστολή του πρός τήν Ε τα ιρ ε ία ν ,  
θεωρή  τόν σκοπόν τής  Ε τα ιρ ε ίας  «δόξαν τ ή ς  Π ατρ ίδος» ,  τήν 
δέ ώασιν ώς  «τόν  διακαέστερον πόθον τ ου » .  ’ Ε πίσης  οί κ. κ. 
Γ .  Ί α κ ω β ιδ η ς ,  0  Ρ ά λ λ η ς ,  Π .  Τ σιρ ιγ ώ τη ς ,  Β . Μ π εκ α τ σ ιά μ -  
πης ,  Κ . Βολονάκης, Γ .  Βρούτος,  καί άλλοι καλλιτέχναι δ ι ’ έπι-  
σ τολώ ν  τ ω ν  εδήλω σαν  πρόθυμον συνεργασίαν. Ά π ό  τής  α ". 
Σ επ τεμ βρ ίου  αρχεται τώ ν  εργασιών του καί τό Έ ρ γ α σ τ ή ρ ιο ν  
τών  καλλιτεχνών. Είνε άξιοι θερμών συγχ αρητη ρίω ν  οί ά π ο τ ε -  
λοΰντες τό Διοικ Συμβούλιον τή ς  Ε τ α ιρ ε ία ς  διά τήν ποο>- 
τοβουλίαν των .

Έ  ξ ε δ ό θ ιι ό  α ν

Φ Λ Ο Γ Ε Σ
Φ Ω Τ Α  Κ Α Ι  Σ Κ Ι Ε Σ
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